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Введение
В наши дни мировым трендом является 

устойчивый рост числа студентов из Азии. 
Общее число иностранных студентов в Рос-
сии составляет около 350 тысяч, из которых 
280 тысяч составляют обучающиеся из стран 
Азии.

При этом Вьетнам занимает первое место в 
Юго-Восточной Азии по количеству студентов, 
обучающихся за рубежом. Согласно статисти-
ческим данным ЮНЕСКО, более 132 000 мо-
лодых людей из Вьетнама отправились на обу-
чение за границу в период с 2021 по 2022 гг. 
Россия является одной из стран, которая ли-
дирует в выборе вьетнамских студентов. 6000 
юношей и девушек из Вьетнама проходят обу-
чение в 180 университетах 60 городов России, 
преимущественно в технических вузах. Увели-
чение числа вьетнамских студентов, обучаю-

щихся в России, делает особенно актуальным 
рассмотрение сложных проблем, связанных с 
их адаптацией, качеством жизни и учебы.

По мнению ряда отечественных и зару-
бежных ученых в Европе не хватает исследо-
ваний, направленных на изучение процессов 
адаптации азиатских иностранных студентов 
в неанглоязычной учебной среде с акцентом 
на их академическую и социально-культурную 
адаптацию [1, 2].

Академическая и социокультурная адап-
тация азиатских студентов значительно за-
труднена из-за больших культурных различий 
между западными и восточными странами. 
В зарубежных исследованиях отмечается, 
что азиатские студенты сталкиваются с труд-
ностями в четырёх ключевых областях [3, 4]. 
Во-первых, им часто приходится преодоле-
вать барьеры, связанные с различиями в сти-
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лях обучения и оценке знаний. Во-вторых, 
доступ к академическим ресурсам, таким как 
библиотеки, образовательные платформы, 
онлайн-сообщества и форумы, может быть 
ограничен из-за языковых или культурных 
различий. В-третьих, недостаточный уровень 
владения языком обучения является суще-
ственным препятствием для успешной учёбы. 
Наконец, эффективное управление временем 
представляет собой вызов для многих азиат-
ских студентов, привыкших к другой системе 
организации учебного процесса.

Иностранные студенты из восточноазиат-
ских культур говорят на языках, не связанных 
с индоевропейскими языками. В ценностном 
плане эти студенты находятся под влияни-
ем конфуцианской традиции и коллективиз-
ма. У многих из них возникают, по мнению 
Х. Ханга и Е. Хёна, выраженные переживания 
из-за осознания когнитивных разрывов между 
их базовыми знаниями в области социальных 
наук и новым содержанием дисциплин соци-
ального блока [1, 4]. Это приводит к большим 
трудностям адаптации азиатских студентов 
к западной академической системе. Кроме 
того, Дж. Ли и А. Цифтси отмечают, что азиат-
ские иностранные студенты менее вовлечены 
в совместное обучение и внеучебную студен-
ческую жизнь, что также может препятство-
вать их академическим достижениям [5].

Ранее мы уже подчеркивали, что «в послед-
ние годы вьетнамские студенты, обучающие-
ся в РФ, столкнулись с множеством проблем 
психологического характера, которые снижа-
ют результаты их успеваемости» [6. С. 440].

Академические успехи, здоровье и психоло-
гическое благополучие иностранных студентов 
являются важными вопросами не только для 
самих обучающихся, но и для администрации 
университетов и исследовательских центров 
[7, 8]. Необходимо найти эффективные реше-
ния проблем иностранных студентов, что бу-
дет способствовать созданию положительного 
имиджа России в мировом политическом и ин-
теллектуальном сообществе [9].

Изучение процессов формирования и раз-
вития профессионализма в свете этнопсихо-
логических особенностей дает возможность 
определить качественные и количественные 
различия в характеристиках академической 
адаптации у представителей различных наро-
дов, взятых в один период обучения и в ус-
ловиях одного поликультурного образователь-
ного пространства [10].

В последние годы российскими учеными 
опубликовано множество экспериментальных 
работ, посвященных адаптивным особенно-
стям иностранных студентов, которые обуча-
ются в России [11–15]. Проводя анализ адап-
тации иностранных студентов, большинство 
специалистов пришли к закономерным выво-
дам, что она определяется комплексом фак-
торов и отличается от адаптации российских 
студентов, имеет свои специфические черты, 
которые зависят от национальных, региональ-
ных, религиозных и других особенностей.

По словам А.Н. Смирновой и Л.А. Тихо-
мировой, «оказавшись в новых социальных 
условиях, иностранный студент «попадает в 
интенсивный поток адаптации»» [16. С. 101]. 
И.О. Кривцова [17] и другие исследователи 
определяют четыре основные группы трудно-
стей, с которыми сталкиваются иностранные 
студенты в первое время пребывания в новой 
стране, – это социокультурные, психологи-
ческие, психофизиологические и учебно-по-
знавательные трудности. Соответственно, в 
общем потоке адаптации выделяют социокуль-
турный, социально-психологический и акаде-
мический (педагогический) аспекты.

Как пишут А.Н. Смирнова и Л.А. Тихоми-
рова, академический аспект адаптации «свя-
зан с усвоением студентами-иностранцами 
норм и понятий профессиональной среды, 
приспособлением к характеру, содержанию 
и условиям организации учебного процесса, 
формированию у студентов навыков само-
стоятельной учебной и научной работы» [16. 
С. 101]. И.О. Кривцова отмечет, что их учеб-
но-познавательные трудности, которые прео-
долеваются в процессе академической адапта-
ции, связаны, прежде всего, с «недостаточной 
языковой подготовкой; преодолением разли-
чий в системах образования; адаптацией к но-
вым требованиям и системе контроля знаний; 
организацией учебного процесса» [17. С. 285].

Выделяя различные стороны адаптации 
иностранных студентов, необходимо пони-
мать, что в реальности эти процессы силь-
но взаимосвязаны и порой неотделимы друг 
от друга. Но следует заметить, что в работах 
ряда исследователей [18–21] подчеркивает-
ся особая важность академического (педаго-
гического) аспекта адаптации иностранных 
студентов. Иностранные студенты, на самом 
деле, больше «студенты», чем «иностранцы», 
и академические проблемы являются одной из 
самых больших проблем для них.
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Согласно ряду зарубежных исследований, 
академическая адаптация иностранных сту-
дентов в значительной мере предопределена 
именно психологической адаптацией [22–25]. 
В этих работах отмечается, что иностранные 
студенты из Азии, которые имеют более высо-
кую степень психологического комфорта, луч-
ше справляются с требованиями, методами и 
стилями обучения в принимающей стране 
[22, 23]. Кроме того подчеркивается ключевая 
роль эффективного использования стратегий 
саморегуляции в оптимизации процесса обу-
чения иностранных студентов [24, 25]. Такие 
стратегии создают прочную основу для авто-
номного и независимого обучения, что яв-
ляется критически важным фактором успеха 
при обучении в зарубежной среде. 

В нашей работе мы использовали понятие 
психологического барьера академической 
адаптации. Психологический барьер – это 
психологический феномен, который пред-
ставляется через форму ощущений, понятий, 
образов, переживаний, приводящих к ограни-
чению проявлений жизнедеятельности чело-
века. Это внутреннее препятствие психоло-
гической природы, которое мешает человеку 
успешно выполнять какую-либо деятельность.

В научной литературе достаточно часто 
используется понятие барьера для описания 
проблем адаптации иностранных студентов. 
По словам О.А. Береговой и др., возникающие 
барьеры препятствуют «вхождению» в социум 
и культуру чужой страны, что обуславливает 
трудности в учебе [26. С. 111]. А.Д. Гладуш [27] 
описывает следующие виды барьеров: физи-
ологический, психологический, эмоциональ-
ный, языковой, гендерный, социокультурный. 
И.О. Кривцова пишет, что «иностранные сту-
денты вынуждены преодолевать разного рода 
психологические, социальные, нравственные, 
религиозные барьеры» [17. С. 284].

В своей работе мы хотели выявить, проана-
лизировать и дать описание специфической 
сущности психологических барьеров, кото-
рые препятствуют академической адаптации 
вьетнамских студентов в технических вузах 
России.

Материалы и методы исследования
Нами было проведено эмпирическое ис-

следование с целью выявления и описания 
психологических барьеров академической 
адаптации вьетнамских студентов, обучаю-
щихся в российских вузах.

Гипотеза исследования состояла в пред-
положении, что у вьетнамских студентов, 
обучающихся в вузах России, кроме двух 
очевидных психологических барьеров, свя-
занных со слабым знанием русского языка и 
социально-культурных особенностей страны 
обучения, имеются еще барьеры, связанные с 
завышенными ожиданиями от академической 
среды и культурно-этническим особенностя-
ми самоорганизации.

Исследование проводилось в несколько 
этапов на протяжении 2021–2023 гг.

1 этап. В начале исследования было про-
ведено анкетирование. На основе анализа 
научной литературы и бесед со студентами из 
Вьетнама были определены основные трудно-
сти психологического характера, которые ока-
зывают влияние на их академическую успеш-
ность. Авторы составили на вьетнамском 
языке анкету, состоящую из 10 вопросов, для 
определения специфики влияния психологи-
ческих барьеров на адаптацию к учебной дея-
тельности вьетнамских студентов в РФ. В ан-
кетировании приняли участие вьетнамские 
студенты, обучающиеся в Национальном ис-
следовательском московском государствен-
ном строительном университете (НИУ МГСУ) 
и Российском университете транспорта (РУТ 
(МИИТ)) – всего 27 человек (из них 15 – юно-
ши). Выборка репрезентативна для пилотаж-
ного анкетирования и выделения основных 
тенденций (барьеров) академической адапта-
ции.

2 этап. На следующем этапе исследова-
ния было организовано сравнительное эм-
пирическое исследование самоорганизации 
вьетнамских и русских студентов с помощью 
психодиагностической методики. Мы исполь-
зовали «Опросник самоорганизации деятель-
ности (ОСД)», созданный Е.Ю. Мандриковой 
на основе перевода и расширенной адапта-
ции англоязычного опросника «Time Structure 
Questionnaire» Н. Физера и М. Бонда [8]. 
В тестировании приняли участие студенты 
из Вьетнама (17 человек, из них 10 – юно-
ши), и русские студенты (20 человек, из них 
11 – юноши), которые проходили обучение в 
НИУ МГСУ. В тестировании приняли участие 
магистры первого года обучения и студенты 
выпускных курсов бакалавриата. Выборки ре-
презентативны для статистической обработки 
данных.

Студенты из Вьетнама, которые приняли 
участие в исследовании, обладали первым 
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сертификационным уровнем (ТРКИ-I/В1) вла-
дения русским языком. Согласно п. 5.4 Прило-
жения к Приказу Министерства образования 
и науки Российской Федерации от 1 апре-
ля 2014 г. N 255 «Об утверждении уровней 
владения русским языком как иностранным 
языком и требований к ним» данный уровень 
владения иностранным языком позволяет 
иностранному гражданину «уметь участво-
вать в диалогах в широком круге ситуаций 
повседневного общения, уметь начинать, 
поддерживать и завершать диалог, вести бе-
седу на различные темы (в частности, о себе, 
работе, профессии, интересах, стране, горо-
де, вопросах культуры), формулировать соб-
ственное высказывание на базе прочитанного 
текста социально-культурного характера»1.

Кроме того, все вьетнамские студенты име-
ли опыт использования русского языка в учеб-
ной деятельности, обучаясь в России более 
двух лет. Поэтому, по нашему мнению, уровень 
владения русским языком был достаточным для 
понимания русскоязычного текста методики.

У всех вьетнамских студентов русский язык 
был освоен лучше, чем английский, поэтому 
мы исключили применение основного англоя-
зычного текста методики. 

Перевод методики на вьетнамский язык 
привел бы к необходимости адаптировать 
этот вариант методики и доказывать его ва-
лидность. Соавтор, владеющий вьетнамским 
языком, оказывал разъясняющую помощь вьет-
намским студентам на всех этапах работы. 

3 этап. Сравнительное исследование са-
моорганизации вьетнамских и российских 
студентов выявило различия между двумя 
группами. Получив подтверждение, что по не-
которым шкалам опросника различия в груп-
пах носят статистически достоверный харак-
тер, мы задались вопросом, а может быть это 
связано не с этнокультурными особенностями 
вьетнамцев, а является следствием обучения в 
неродной среде. 

Исходя из этого, на следующем этапе в ис-
следование была включена группа африканских 
студентов, которые находятся в той же ситуации 
обучения за пределами родной страны, но име-
ют другие этнокультурные характеристики.

1 Приказ Министерства образования и науки РФ от 
1 апреля 2014 г. N 255 «Об утверждении уровней 
владения русским языком как иностранным языком 
и требований к ним». URL: https://legalacts.ru/doc/
prikaz-minobrnauki-rossii-ot-01042014-n-255/ (дата 
обращения 16. 03. 2025).

Было организовано и проведено сравни-
тельное эмпирическое исследование самоор-
ганизации с помощью психодиагностической 
методики «Опросника самоорганизации де-
ятельности (ОСД)» группы студентов из За-
падной Африки – аканов (14 человек, из них 
9 – юноши). Выборка репрезентативна для 
статистической обработки данных.

4 этап. Осуществлен анализ данных опроса, 
сравнительный анализ результатов эмпириче-
ского исследования, статистическая обработ-
ка результатов тестирования, сделаны выво-
ды о существовании шести психологических 
барьеров успешности учебной деятельности 
у студентов из Вьетнама. Для обработки ре-
зультатов использовались методы описатель-
ной статистики, U-критерий Манна–Уитни, 
Н-критерий Краскела–Уоллиса, факторный 
анализ. Статистическая обработка проводи-
лась с помощью пакета статистических про-
грамм SPSS.23.

Результаты исследования
Вначале представим результаты анкетиро-

вания вьетнамских студентов. 
Большинство опрошенных вьетнамских 

студентов (около 70 %) считает языковой ба-
рьер основным психологическим барьером 
адаптации к образовательной деятельности 
в российском вузе. Еще 23 % респондентов 
испытывают неуверенность в общении, кото-
рая связана именно с недостаточным знанием 
русского языка. Только 7 % вьетнамских сту-
дентов уверенно знакомятся с русской культу-
рой и общаются на русском языке.

При этом все вьетнамские студенты, при-
нимавшие участие в опросе отмечают, что им 
необходимо больше и лучше изучать русский 
язык для успешной коммуникации и учёбы. 
Чуть более 70 % из них заинтересованы в 
конкретном увеличении времени изучения 
русского языка (более чем на один год) на под-
готовительных курсах для иностранцев.

89 % опрошенных вьетнамских студен-
тов ощущают трудности при взаимодействии 
с русскими студентами. По их мнению, это 
является следствием слабого знания русско-
го языка и наличием культурных различий. 
Многие вьетнамские студенты не имеют до-
статочной готовности к адаптации в новой 
социокультурной среде, т. к. не знакомились с 
русской культурой (74 %), принимая решение 
учиться в России. 
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Что касается текущих учебных программ 
российских вузов, то они в основном оцени-
ваются вьетнамскими студентами как «очень 
сложные» и «сложные» (более 70 % опро-
шенных дали такие ответы). Только 26 % сту-
дентов из Вьетнама отметили, что освоение 
программ университета не создает им особых 
трудностей. 

При ответе на вопрос: «Действительно ли 
учебная среда в России так идеальна, как вы 
предполагали?» 86 % респондентов отметили, 
что они испытывали чрезмерный оптимизм в 
отношении новой учебной среды. 40 % вьет-
намских студентов надеялись на более легкую 
учебную программу именно для иностранцев.

72 % процента наших респондентов считают, 
что успешность обучения иностранных студен-
тов в зарубежной образовательной среде опре-
деляется психологической устойчивостью. При 
этом по результатам анкетирования установле-
но, что более 80 % опрошенных вьетнамских 
студентов испытывали или испытывают в насто-
ящее время личностный кризис, депрессивные 
переживания, страх перед сессией и даже хотят 
бросить учебу в России. Более 30 % респон-
дентов отмечают, что низкие академические ре-
зультаты их друзей отрицательно влияют на их 
психологическое состояние, вызывают чувство 
неуверенности и тревоги. 

По результатам нашего исследования, 75 % 
опрошенных вьетнамских студентов считают, 
что их соотечественники, обучающиеся в ву-
зах России, имеют невысокий и низкий уро-

вень освоения российских образовательных 
программ. 

Далее представим результаты сравнитель-
ного эмпирического исследования самоорга-
низации вьетнамских, африканских (аканов) 
и русских студентов.

В табл. 1 представлены общие результа-
ты тестирования – описательные статистики 
(средние значения и стандартные отклонения) 
по шкалам «Опросника самоорганизации де-
ятельности (ОСД)» Е.Ю. Мандриковой для 
всех групп.

Сравнение распределения для трех групп 
по категории «этнокультурные особенности» 
было проведено при помощи Н-критерия Кра-
скела–Уоллиса (К=3). Выборка относительно 
небольшая (N=51 человек), поэтому мы ис-
пользовали непараметрический критерий для 
выявления значимости различий (табл. 2).

Статистически значимые различия по-
лучены по параметрам «Планомерность» 
(М1=20,35; М2=25,14 и М3=20,20; Н=11,651, 
р=0,003), «Настойчивость» (М1=20,41, 
М2=21,50 и М3=23,10, Н=6,405, р=0,041) и 
«Фиксация» (М1=22,06, М2=23,21 и М2=19,2, 
Н=6,723, р=0,035), где М1 – среднее по шкале 
в группе вьетнамцев, М2 – среднее по шкале 
в группе африканских студентов (аканов) и 
М3 – среднее по шкале в группе русских.

Диаграмма распределения по показателю 
«Фиксация» у вьетнамских (1 группа), афри-
канских (аканов) (2 группа) и русских студен-
тов (3 группа) приведена на рис. 1.

Таблица 1. Описательные статистики показателей по шкалам «Опросника самоорганизации деятельности» и зна-
чимость различий для вьетнамских (1 группа), африканских (аканов) (2 группа) и русских студентов 
(3 группа)

Table 1. Descriptive statistics of indicators by scales of the “Questionnaire for self-organization of activities” and 
statistical significance of differences of students from Vietnam (Group 1), from Africa (Group 2) and Russia 
(Group 3)

Группы/Groups 
Шкалы/Scales

1 2 3

Описательные статистики/Descriptive statistics M SD M SD M SD

Планомерность/Regularity 20,35 6,14 25,14 2,85 20,2 4,4

Целеустремленность/Purposiveness 33,06 7,29 34,07 4,58 34,4 4,32

Настойчивость/Persistence 20,41 5,77 21,5 5,5 23,1 5,12

Фиксация/Fixation 22,06 4,56 23,21 3,31 19,2 5,27

Использование вспомогательных средств
Use of auxiliary facilities

12,70 4,22 12,86 3,74 10,1 5,4

Ориентация на настоящее/Commitment to present 8,82 2,9 9,5 2,79 8,4 2,58

Общий показатель самоорганизации
General indicator of self-organization

118,41 19,37 123,28 10,22 115,3 14,58

Строки таблицы представляют результаты, полученные по шкалам «Опросника самоорганизации деятельности» / 
Average values on scales of the «Questionnaire for self-organization of activities».
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Таблица 2. Значимость различий показателей по 
шкалам «Опросника самоорганизации 
деятельности» и значимость различий 
для вьетнамских (1 группа), африканских 
(аканов) (2 группа) и русских студентов 
(3 группа)

Table 2. Significance of the differences of indicators 
by scales of the “Questionnaire for self-orga-
nization of activities” and statistical signifi-
cance of differences of students from Viet-
nam (Group 1), Africa (Group 2) and Russia 
(Group 3)

Шкалы «Опросника самоорганизации 
деятельности» 

Scales of the «Questionnaire 
or self-organization of activities»

p

Планомерность/Regularity 0,003*

Целеустремленность/Purposiveness 0,851

Настойчивость/Persistence 0,041*

Фиксация/Fixation 0,035*

Использование вспомогательных средств 
Use of auxiliary facilities

0,155

Ориентация на настоящее 
Commitment to present

0,354

Общий показатель самоорганизации 
General indicator of self-organization

0,232

*Для определения статистической значимости различий 
использовался Н-критерий Краскела–Уоллиса, p≤0,05.  
To determine the statistical significance of differences the 
Kraskel–Wallis H-criteria was used, p≤0.05.

Нами было проведено сравнение распре-
деления показателей шкал опросника для всех 
групп по категории «пол» при помощи непа-
раметрического критерия U Манна–Уитни для 
двух независимых выборок. Описательные 
статистики (средние значения и стандартные 
отклонения) по шкалам «Опросника самоор-
ганизации деятельности (ОСД)» Е.Ю. Ман-
дриковой для мужчин и женщин приведены в 
табл. 3.

1 группа  
Vietnam 

(Group 1)

2 группа 
Africa (akans) 

(Group 2) 

3 группа 
Russia 

(Group 3)

Рис. 1.  Диаграммы распределений по показателю 
«Фиксация» у вьетнамских (1 группа), африкан-
ских (аканов) (2 группа) и русских студентов (3 
группа)

Fig. 1.  Distribution diagrams by indicator “Fixation” of 
students from Vietnam (Group 1), Africa (akans) 
(Group 2) and Russia (Group 3)

Для определения статистической значимо-
сти различий использовался U-критерий Ман-
на–Уитни, p≤0,05. Данные значимости разли-
чий по всем шкалам приведены в табл. 4.

Нами были получены статистически значи-
мые различия по параметру «Общий показа-
тель самоорганизации» (U=202,500, р=0,003). 
Для наглядного представления различий нами 
представлена диаграмма распределения пока-
зателя в двух группах (рис. 2).

Кроме того, статистически значимые разли-
чия по признаку «пол» также получены по шка-
ле «Использование вспомогательных средств» 
(U=161,000, р=0,031). Уровень пользования 
вспомогательными средствами для самоорга-
низации (дневниками, органайзерами, специ-
альными программами и т.п.) выше у юношей, 
чем у девушек. Для наглядного представления 
различий нами представлена диаграмма рас-
пределения показателя в двух группах (рис. 3).

Таблица 3.  Описательные статистики показателей по шкалам «Опросника самоорганизации деятельности» в двух 
группах (женщины и мужчины) студентов

Table 3.  Descriptive statistics of indicators by scales of the “Questionnaire for self-organization of activities”in two 
groups (female and male) of students

Группы/Groups
Шкалы/Scales

Женщины 
Female (N=21)

Мужчины 
Male (N=30)

Описательные статистики/Descriptive statistics M SD M SD

Планомерность/Regularity 20,2857 5,3211 22,533 4,8759

Целеустремленность/Purposiveness 33,9524 3,9683 33,800 6,3810

Настойчивость/Persistence 20,2857 5,9342 21,733 5,4705

Фиксация/Fixation 21,2857 4,3375 21,533 5,2242

Использование вспомогательных средств/Use of auxiliary facilities 9,3333 3,8254 13,333 4,6337

Ориентация на настоящее/Commitment to present 8,4762 2,1350 9,100 3,0889

Общий показатель самоорганизации/General indicator of self-organization 113,619 15,1310 122,033 14,9355
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Таблица 4.  Значимость различий показателей по 
шкалам «Опросника самоорганизации де-
ятельности» и значимость различий в двух 
группах (женщины и мужчины) студентов

Table 4.  Significance of the differences of indicators 
by scales of the “Questionnaire for self-orga-
nization of activities” and statistical signifi-
cance of differences in two groups (female 
and male) of students

Шкалы «Опросника самоорганизации 
деятельности»

cales of the «Questionnaire 
or self-organization of activities»

p

Планомерность/Regularity 0,113

Целеустремленность/Purposiveness 0,851

Настойчивость/Persistence 0,323

Фиксация/Fixation 0,564

Использование вспомогательных средств 
Use of auxiliary facilities

0,003*

Ориентация на настоящее 
Commitment to present

0,130

Общий показатель самоорганизации 
General indicator of self-organization

0,031*

*Для определения статистической значимости различий 
использовался Н-критерий Краскела–Уоллиса, p≤0,05/
To determine the statistical significance of differences the 
Kraskel–Wallis H-criteria was used, p≤0.05.

женщины/female         мужчины/male

частота/frequency
Рис. 2.  Диаграмма распределения в двух группах (жен-

щины и мужчины) по показателю «Общий уро-
вень самоорганизации»

Fig. 2.  Distribution diagram in two groups (female and 
male) according to the indicator “General level of 
self-organization”

женщины/female          мужчины/male

частота/frequency
Рис. 3. Диаграмма распределения в двух группах (жен-

щины и мужчины) по показателю «Использова-
ние вспомогательных средств»

Fig. 3.  Distribution diagram in two groups (female and 
male) according to the indicator “Use of auxiliary 
facilities”

Статистический U-критерий Манна–Уитни 
не выявил статистическую значимость разли-

чий показателя «Планомерность» в зависи-
мости от пола (U=232,500, р=0,113). Хотя ха-
рактер распределения и значение р дает нам 
возможность предположить, что расширение 
выборки усилит этот эффект. Наглядно это 
представлено на диаграмме распределения 
показателей по шкале «планомерность» на 
рис. 4.

         мужчины/male        женщины/female
Рис. 4.  Диаграммы распределений по показателю 

«Планомерность» у двух групп (женщины и 
мужчины)

Fig. 4.  Distribution diagram in two groups (female and 
male) according to the indicator “Regularity” 

Результаты, приведенные на рис. 5, на-
глядно демонстрируют различия показателей 
уровня самоорганизации у вьетнамских деву-
шек и юношей.

Рис. 5.  Уровень общего показателя самоорганизации 
студентов из Вьетнама согласно «Опроснику 
самоорганизации деятельности» в зависимости 
от пола

Fig. 5.  Common level of self-organization of students 
from Vietnam according to the “Questionnaire of 
self-organization of activities” by gender
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Обсуждение результатов исследования
По мнению многих авторов, ключевым 

стрессовым фактором, влияющим на сниже-
ние академических достижений иностранных 
студентов в российских вузах, является сла-
бое знание русского языка и трудности его 
освоения [1, 13, 26, 28].

Результаты нашего исследования еще раз 
подтверждают этот тезис. Подавляющее боль-
шинство вьетнамских студентов (70 %) счита-
ют именно языковой барьер основной про-
блемой академической адаптации и осознают, 
что им необходимо больше времени для изу-
чения русского языка. 

Остановимся на характеристике языкового 
барьера, чтобы уточнить специфику его про-
явления у вьетнамских иностранных студен-
тов.

Выражение «языковой барьер», по сло-
вам О.Н. Шевченко, «подразумевает опре-
деленные трудности, возникающие во время 
общения людей, принадлежащих к разным 
языковым группам» [29. С. 2]. Принято выде-
лять два типа языкового барьера: психологи-
ческий и лингвистический. Л.М. Царева, К.В. 
Марченко [29. С. 2] отмечают, что «к психо-
логическим причинам (барьерам) относят 
чувство стеснения, неуверенность в себе при 
начале общения с носителем языка, боязнь 
совершить ошибку в речи и быть непонятым, 
боязнь не понять иностранную речь на слух». 
Мы считаем, что у вьетнамских студентов, об-
учающихся в России, безусловно, имеют ме-
сто оба типа языкового барьера. 

За короткий срок (примерно 10 месяцев) 
обучения на подготовительном факультете 
вьетнамские студенты не успевают в доста-
точной степени овладеть русским языком. Им 
трудно быстро усвоить лексический мини-
мум, овладеть навыками аудирования, письма 
и поискового чтения литературы по специаль-
ности, что является важным для восприятия 
учебного материала и записи лекций [30. С. 
95]. Это оказывает непосредственное влия-
ние на аудиторное обучение большей части 
вьетнамских студентов в России. В отличие от 
письменных экзаменов во Вьетнаме, устные 
экзамены в России требуют от вьетнамских 
студентов запоминания большого объема ма-
териала перед каждым экзаменом, что приво-
дит к кризису и неуверенности в своих силах. 
В своих исследованиях мы подчеркиваем, что 
необходимо увеличить количество часов для 
изучения русского языка. [6, 30]. 

Академические, межличностные и внутри-
личностные источники стресса являются наи-
более распространенными причинами пси-
хологического неблагополучия иностранных 
студентов. В некоторых зарубежных иссле-
дованиях показано, что высокие уровни ака-
демических трудностей обусловлены более 
выраженным уровнем жизненного стресса и 
низким уровнем социальной поддержки [31].

Наши данные вполне согласуются с этими 
выводами. Подавляющее большинство (более 
80 % опрошенных вьетнамских студентов) 
проходят через депрессивные переживания в 
процессе учебы. Одним из важных факторов, 
который приводит к сложностям адаптации и 
психологическому кризису вьетнамцев, явля-
ется недостаток интереса к России, отсутствие 
осознания отличительных особенностей рус-
ской культуры по сравнению с родной культу-
рой. Больше половины опрошенных студентов 
не были включены в превентивный нулевой 
этап адаптации к новой культуре у себя на 
родине. В начальный период адаптации, на-
ходясь уже в России, они переживают «шоко-
вое» состояние от культурного своеобразия 
новой среды, информационной перенасы-
щенности на всех уровнях, от необходимости 
самостоятельного быстрого принятия реше-
ний и разрешения проблем в новом социуме. 

Новая современная учебная среда – это 
желаемый выбор для вьетнамских студентов, 
но она требует высокого уровня самооргани-
зации, развития коммуникативных, волевых 
качеств и мыслительных способностей. Почти 
все респонденты отметили, что они испыты-
вали чрезмерный оптимизм в отношении но-
вой учебной среды. К сожалению, достаточно 
часто иностранные студенты не знакомятся 
заранее с принципами и особенностями по-
строения учебного процесса в стране пребы-
вания, что вызывает проблемы и формирует 
неоднозначное впечатление. Что касается те-
кущих учебных программ вузов, то они оце-
ниваются вьетнамскими студентами как слож-
ные в большинстве случаев. Это понятно, так 
как программы созданы, прежде всего, для 
российских студентов и преподавание ведет-
ся на русском языке.

Согласно ряду отечественных исследова-
ний, вьетнамские студенты очень ответствен-
но относятся к своим оценкам, считая их 
реальным показателем успешности своего об-
учения [6, 14]. Результаты наших бесед и ан-
кетирования также показали большую заинте-
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ресованность вьетнамских студентов в очень 
хороших оценках и выраженный страх низких 
оценок.

Психологическая нестабильность, страхи, 
собственные плохие учебные результаты и 
академические трудности друзей отрицатель-
но влияют на самочувствие вьетнамских сту-
дентов в новой учебной и социокультурной 
среде. Эти факторы вызывают депрессивные 
и тревожные переживания, мешают проявле-
нию и развитию уже имеющихся способно-
стей и качеств.

Кроме того, почти все опрошенные нами 
вьетнамские студенты чувствуют себя неу-
веренно и ощущают сложности при взаимо-
действии с русскими студентами, трудности 
интеграции с учебной группой. Это может 
быть связано с языковым барьером (что осоз-
нается вьетнамцами), социокультурными 
различиями, нехваткой времени на различ-
ные активности, кроме учебы. Как отмечают 
Х. Ло, Д. Вонг, К. Оу, представители различ-
ных национальностей имеют особые досу-
говые предпочтения в силу культурных осо-
бенностей [23]. Поэтому при организации 
совместных мероприятий и совместного до-
суга студенты-иностранцы часто оказываются 
в стороне. В итоге это приводит к трудностям 
вхождения в новую учебную среду, снижению 
эффективности учебной деятельности.

На основе анализа научной литературы, 
бесед со студентами, интерпретации данных 
опроса нами были выявлены пять психологи-
ческих барьеров, которые напрямую влияют 
на академическую адаптацию вьетнамских 
студентов в России. Это языковой барьер 
(психологический и лингвистический); «ба-
рьер надежды» – надежда на легкую учебную 
программу для иностранцев; «барьер опти-
мизма» – чрезмерный оптимизм в отношении 
новой учебной среды; «барьер самовосста-
новления» – низкое самовосстановление по-
сле получения плохих результатов; «барьер 
неуверенности» – низкая уверенность в себе 
из-за культурных различий [6. С. 441].

Проведенное нами сравнительное эмпири-
ческое исследование самоорганизации вьет-
намских, африканских и русских студентов вы-
явило определенные различия, которые также 
объясняют проблемы академической адаптации 
вьетнамских студентов. Статистически значи-
мые различия, связанные с этнокультурным 
фактором, получены по параметрам планомер-
ность, настойчивость и фиксация на цели. 

Специфика самоорганизации вьетнамских 
студентов заключается в невысокой настой-
чивости (у вьетнамцев показатель ниже, чем 
у русских и африканских студентов) и пла-
номерности (у вьетнамцев показатель ниже, 
чем у африканских студентов), что приводит 
к возрастанию трудностей реализации цели и 
преодоления препятствий на пути к ней. При 
этом отмечается сильная фиксация на цели (у 
вьетнамцев выше, чем у русских), т.е. цель не 
корректируется под реальные обстоятельства 
новой академической среды. Африканские 
студенты имеют еще более высокую фикса-
цию на цели, но она сочетается у них с вы-
сокой планомерностью и достаточной настой-
чивостью.

В зарубежных исследованиях, посвящен-
ных адаптации китайских студентов, обу-
чающихся в Бельгии и Америке, изучалась 
роль мотивационных факторов в принятии 
решения учиться за рубежом: уровень лич-
ной мотивации и содержание целей. Дж. Ли, 
А. Цифтси, а также К. Вонг и К. Ханнес были 
получены интересные данные. Они свиде-
тельствуют, что, если студенты не испытывали 
прямого давления со стороны других людей 
относительно своего решения учиться за гра-
ницей, они демонстрировали интроецирован-
ную регуляцию своего поведения и лучшие 
академические результаты [3, 5].

По нашему мнению, выраженная фикса-
ция на цели вьетнамских студентов связана 
с внешней регуляцией их академических це-
лей – «должен учиться, если тебя отправили 
на учебу», «должен хорошо учиться» и т.п. 
Им необходимо интроецировать и индивиду-
ализировать эти цели, связать со стратегиче-
скими жизненными целями. Тогда временные 
трудности учебной адаптации, невысокие 
оценки не будут иметь такого сильного стрес-
сорного воздействия, проявится гибкость и 
настойчивость.

Интересными, с нашей точки зрения, яв-
ляются полученные нами показатели свя-
зи особенностей самоорганизации с полом 
студентов. Статистически значимые разли-
чия, связанные с индивидными свойствами 
(полом), получены по параметрам «общая 
самоорганизация» и «использование вспо-
могательных средств». Общий уровень са-
моорганизации студентов-юношей выше, чем 
общий уровень самоорганизации девушек.

В исследовании И. Хашим и Я. Жиланги 
выявляются незначительные различия между 
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студентами мужского и женского пола в вос-
приятии стрессовых факторов, таких как по-
лучение более низких оценок, пропуск слиш-
ком большого количества занятий и учеба или 
работа с незнакомыми людьми [3]. При этом 
Е. Кошелевой, А. Амарнор, Е. Чернобыльским 
отмечается, что женщины проявляют более 
высокую реакцию на следующие стрессоры: 
высокую общую учебную или рабочую на-
грузку, недостаток сна и жесткое ограничение 
времени на выполнение заданий [33]. Воз-
можно, снижение общей самоорганизации 
девушек-студенток, которое наблюдалось в 
нашем исследовании, связано с более силь-
ным восприятием и переживанием ряда ака-
демических стрессоров.

Специфика самоорганизации вьетнамских 
студентов, которая заключается в снижении 
настойчивости и возрастании трудности пре-
одоления препятствий на пути к цели при 
сильной фиксации на цели (т. е. цель не кор-
ректируется под обстоятельства) также мо-
жет рассматриваться как один из психологи-
ческих барьеров академической адаптации 
вьетнамских студентов, обучающихся в рос-
сийских вузах.

Результаты исследования показывают, что у 
вьетнамских студентов существует достаточ-
но большое количество психологических ба-
рьеров, которые затрудняют академическую 
адаптацию. Необходимо уделять больше вни-
мания психологическим аспектам учебной 
деятельности вьетнамских студентов, обуча-
ющихся в российских вузах и разрабатывать 
эффективные меры поддержки с учетом их 
этнокультурных особенностей для преодоле-
ния специфических психологических барье-
ров академической адаптации.

Заключение
В связи со значительным ростом числа ино-

странных студентов в России и во всем мире 
изучение проблем их академической адапта-
ции является особенно актуальным. Многие 
исследования показывают, что адаптация ино-
странных студентов к новой учебной среде 
определяется целым комплексом факторов, 
имеет своиспецифические черты, которые за-
висят от национальных, региональных, рели-
гиозных и других особенностей.

В наши дни мировым трендом является 
устойчивый рост числа студентов из Азии. 
Адаптация азиатских студентов значительно 
осложнена из-за больших культурных разли-

чий между западными и восточными стра-
нами. Азиатские студенты сталкиваются с 
трудностями в следующих областях: языках, 
академической деятельности, академических 
ресурсах, самоорганизации.

Вьетнамские студенты, обучающиеся в РФ, 
испытывают множество проблем психоло-
гического характера, которые затрудняют их 
академическую адаптацию и снижают резуль-
таты успеваемости. 

Проведенное нами эмпирическое иссле-
дование подтвердило гипотезу о том, что у 
вьетнамских студентов, проходящих обучение 
в вузах России, существуют несколько психо-
логических барьеров, которые имеют культур-
но-этническую специфику и в итоге приводят 
к снижению успешности учебной деятельно-
сти. Авторская анкета и использованные пси-
ходиагностические процедуры (тестирование) 
оказались релевантными цели исследования.

Результаты исследования позволили выде-
лить шесть барьеров академической адапта-
ции вьетнамских студентов, обучающихся в 
российских вузах: языковой барьер, низкая 
уверенность в себе из-за культурных разли-
чий, надежда на легкую учебную программу 
для иностранцев, чрезмерный оптимизм в 
отношении новой учебной среды, низкое са-
мовосстановление после получения плохих 
результатов и специфика самоорганизации.

Специфика самоорганизации вьетнамских 
студентов заключается в снижении настой-
чивости, планомерности, возрастании труд-
ности преодоления препятствий на пути к 
цели при сильной фиксации на цели. Общий 
уровень самоорганизации деятельности и 
использования для этого вспомогательных 
средств у вьетнамских юношей выше, чем у 
вьетнамских девушек. 

Полученные данные могут быть использо-
ваны для организации мер педагогической, 
психологической и тьютерской поддержки 
вьетнамских студентов, обучающихся в рос-
сийских вузах, с учетом их этнокультурных 
особенностей.

Языковые трудности являются самой боль-
шой проблемой для вьетнамских студентов в 
России. Перспективным является активное 
включение интерактивных методов усвоения 
русского языка для преодоления языкового 
барьера и повышения уверенности в себе (те-
атральные постановки, конкурсы и т.п.). Для 
преодоления чрезмерного оптимизма в от-
ношении новой учебной среды и надежды на 
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можно предложить превентивную адаптацию 
к вузовским требованиям: создание сайта для 
будущих иностранных студентов, проведение 
вебинаров со школьниками из Вьетнама, кото-
рые планируют обучение в России. В первые 
полтора года обучения желательно запланиро-
вать тренинги и курсы по самоорганизации и 

самоуправлению с акцентом на техники целе-
полагания и целедостижения.

Ограничение исследования: Полученные в ре-
зультате исследования данные имеют статистически 
подтвержденные связи. Но, возможно, специфика 
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проявится сильнее при расширении выборки.
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Abstract. The article presents the data from an empirical study of psychological barriers to academic 
adaptation of Vietnamese students from engineering universities in Moscow. The survey was conducted 
using an author’s questionnaire, and 27 Vietnamese students from Moscow universities took part in it. 
A comparative study of the self-organization of Vietnamese (17 people), African (14 people) and Russian 
(20 people) students using the E.Yu. Mandrikova “Questionnaire of activities self-organization”. Descriptive 
statistics methods, the Kraskel–Wallis H-test and the Mann–Whitney U-test were used to process the 
results. The analysis of the survey and testing data confirmed the presence of specific barriers to academic 
adaptation among Vietnamese students. The authors have identified several psychological barriers: the 
language barrier; the hope for an easy curriculum; excessive optimism; low confidence; low self-healing; 
the specificity of self-organization, which consists in reducing perseverance and consistency with a strong 
fixation on a goal that is not adjusted to circumstances. The overall level of self-organization among 
Vietnamese boys is higher than among Vietnamese girls. Based on the research, real proposals can be made 
to improve the academic adaptation of Vietnamese students studying in the Russian Federation.

Keywords: academic adaptation, psychological barrier to adaptation, self-organization, Vietnamese 
students, foreign students, higher education
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